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District Court ____________________________ County, Colorado 
Court Address: 
Tribunal de district, comté de ____________________________, Colorado 
Adresse du tribunal 
 

In re: 
Relativement : 

❑The Marriage of: 
Au mariage de : 

❑The Civil Union of: 
À l'union civile de : 

❑Parental Responsibilities concerning: 
Aux responsabilités parentales concernant : 

______________________________________________________ 
Petitioner: 
Requérant : 

And 
Et 
Co-Petitioner/Respondent: 
Co-requérant/Défendeur : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COURT USE ONLY 
RÉSERVÉ AU TRIBUNAL 

Attorney or Party Without Attorney (Name and Address):  
Avocat ou partie sans avocat (nom et adresse) : 

 
 
Phone Number:  E-mail: 
Numéro de téléphone : E-mail : 
FAX Number:  Atty. Reg. #: 
Numéro de fax :  No. Reg. Avocat : 

Case Number: 
Numéro de rôle : 

 
 
 
Division Courtroom 
Division Salle d’audience 

MOTION FOR CHANGE OF VENUE  
PURSUANT TO COLORADO RULES OF CIVIL PROCEDURE 98(c)(1) and  98(e)  

MOTION POUR CHANGEMENT DE LIEU  
EN VERTU DES RÈGLES DE PROCÉDURE CIVILE DU COLORADO 98(c)(1) et 98(e) 

 

I/We ______________________________________________, ❑Petitioner ❑Co-Petitioner/Respondent hereby 

request that this Court change venue of the above-entitled action to ___________________County, Colorado, and 
as grounds therefor, state the following: 
Je/Nous, ______________________________________________, soussigné(s) le(s) ❑requérant(s) 
______________________________________________,❑Co-requérant(s)/Défendeur(s), demande/demandons  par la 
présente à ce tribunal de changer le lieu de l’action susmentionnée au comté de ___________________, Colorado, et comme 
motif, déclare/déclarons ce qui suit : 

 
 

1. The Petitioner resides at __________________________________________________ (address) in 
_________________________County. 
Le requérant réside à __________________________________________________ (adresse) dans le comté de 
_________________________. 

 

2. The Co-Petitioner/Respondent resides at ______________________________________________ (address) 
in _________________________County. 
Le co-requérant/défendeur réside à ______________________________________________ (adresse) dans le comté de 
_________________________. 

 

3. The Respondent was served with process in _________________ County on     (date). 
Le défendeur a reçu une signification dans le comté de _______________________ le     (date). 

 

4. Pursuant to Rules 98(c)(1) and 98(e), Petitioner and/or Co-Petitioner/Respondent is/are allowed to have the 
proceeding heard in ____________________County. 
Conformément aux règles 98(c)(1) et 98(e), le requérant et/ou le co-requérant/défendeur sont autorisés à faire entendre la 
procédure dans le comté de ____________________. 

 

5. ❑The Petitioner ❑The Co-Petitioner/Respondent requests the case be transferred for the following reasons: 

 ❑Le requérant       ❑ Le co-requérant/défendeur demande le transfert de l'affaire pour les raisons suivantes : 
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_______________________________________________________________________________________  

❑ By checking this box, I am acknowledging I am filling in the blanks and not changing anything else on the form. 
En cochant cette case, je reconnais que je remplis les cases vides et que je ne modifie rien d'autre sur le formulaire. 

❑ By checking this box, I am acknowledging that I have made a change to the original content of this form. 
En cochant cette case, je reconnais avoir apporté une modification au contenu original de ce formulaire. 

 
               
Petitioner’s Signature         Date  Co-Petitioner’s/Respondent’s Signature      Date 
Signature du requérant         Date  Signature du co-requérant/défendeur            Date 
 

               
Petitioner’s Attorney Signature, if any   Co-Petitioner’s/Respondent’s Attorney Signature, if any 
Signature de l’avocat du requérant, le cas échéant   Signature de l’avocat du co-requérant/défendeur, le cas échéant 

 
 
 

 

CERTIFICATE OF SERVICE 
CERTIFICATION DE SIGNIFICATION 

 

I certify that on      (date) the original was filed with the Court; and a true and accurate copy 
of the MOTION FOR CHANGE OF VENUE was served on the other party by: 
Je certifie que le      (date), l’originale a été déposée auprès du tribunal ; et qu'une copie exacte et 
précise de la MOTION DE CHANGEMENT DE LIEU a été signifiée à l'autre partie par : 

 
 

❑Hand Delivery, ❑E-filed, ❑Faxed to this number _________________________, or ❑by placing it in the 

United States mail, postage pre-paid, and addressed to the following: 

❑Main propre,    ❑Voie électronique,  ❑Fax au numéro _________________________,   ou   ❑courrier 

United States mail, en port pré payé, et adressée à : 

 
 
 

___________________________________________ 
___________________________________________   __________________________________ 
___________________________________________   Your Signature 
 Votre signature 


	CERTIFICATE OF SERVICE CERTIFICATION DE SIGNIFICATION

